
CONTHIBUŢII LA CEHCETAREA MEGLENOROMĂNEI VORBITE 
IN DOBROGEA 

DE 

ELENA SCĂRLĂ TOm 

" După aproape o jumătate de veac de la ancheta.efectuată de Th .. Capidan 
şi Sever Pop (cf. prefata lui Capidan, .Mgl. III) la .megienorolllânii originari 
din Liumuiţia (actuala localitate Sera din Grecia) şi stahiliţi după anii 19;23.-- 
1924 ÎIJ. comuna Srehărua, situată in nord-estul BulgarieI de astăzi, se impunea 
actualizarea investigaţiei. Şi aceasta, nu numai pentru că intervalul. de timp 
ce s-a scurs de la acea datăpină acum este apreciapil,.ci .şi.pentru alte raţiuni 
de ordin ştiinţific. $t'; ştie că, după lH4Q, [iurnniceanii, ca şi ceilaltimeg1eno- 

români plecaţi din Grecia si aşezaliîn .comune învecinate cu Srebărna, au 
venitIn România (în COll1UI{a Cema', jud. Tulcea). Aici aueul10scut noi reali- 
tăţ.icare, . in ehip firesc, şi-au găsit reflectarea 'în limbă; aici au. cunoscut 
marileprefaceri alesocietăţii româneşti, progresul e.conomic şi cultural al 
ţării, ee şi-a pus pecetea pe În treagalor viaţă materială şi spi,ritu'-\/ă. Au fost 
astfel create premisele pentru apropierea de limba stal1dardull' numai a 
graiurilor daeoromâl1e'.fi şi a dialectelor aromânşi meglel1orontân1., •. 

O cercetare similară a făcut Beate \Vild din R.F.G. la"meglenoromanu 
dinG-reeia2• ' 

La baza anchetei noastre a stat .chestionar'ul pentru ALR II, vol. 1, 
preeu11l şi cel publicat l FD pentru NALR (chestionarul general şi chestie- 
narele speciale)". Atunci cînd am considerat necesar am introdus şi întrebări 
suplimentare .. 

1 Cu privire .. Ia J)rocelJl de apropiere a graiurtlor dacoromâne de . limba standard s-a 
scrts tn ultima vremefn tara noastră destul de mult. Lucrările pe care le-am consultat pentru 
această problemă slnt : B. Cazacu, Despre dinamica limitelor .dtalectale, In FD, V, 1961 ; acelaşi, 
Despre noţiunea de. interdialeci, .ln ŞCI.., X V II, 1966 ; Valeriu Rusu, Observaţii asupra pătrunderii 
ncoloqistnelor in graiul de pe Valea Lalotniţei, In FD, III, 1961 ; 1. Cotoanu, Aspecte ale limbajului 
popular actual, in L11, XII, 1963, nr. 1 ; SI. Dumlstrăcel, Neologisme tu terminologia agricolă 
pe baza ALB, in .Anuar de filologie", Iaşi, XV, 1964; acelaşi, L'inţluence de la lnnque litteraire sur les parlers populaircs roumains. Premisses, in RHL, XXXIV, 1970; 1011 Ionică, Elemente 
recenteiti Lexiculţjraiuluîde Pe Valea Bisiriţei (Btcaz), în LR, XV,.1966, nr. 3 ; Paul Lăzărescu., 
In legătură cu raportui ile dintre limba standard şi {Jraiurile locale, in. SCL, XVIII, 1967, nr. 2 ; 
Gh, Pop, Elemente ncologice i'n graiul maran!ll/'eşall, Cluj, 1971 ; Ion Ionică, Paul Lăzăresr.u, 
:Magdalena Vl1lpe,'ClI privire la raporturile dintre limba literară şi {JtaillrÎ, in FD, VIn, 1973. 

2 Beate \Vild,111eglenorunlăniscl!en Spracl!atlas, KOln, 1983. 
a Vezi FD, V, 1963, p. 157-271. 
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Ancheta am realizat-o la liumniceani stabiliti În Cerna pentru a 
pu tea compara situaţia prezentă cu cea găsită de Th, Capidan ._-- dar, în 
acelaşi timp, am extins-o şi la reprezentanţi ai altor comune meglenorornâne 
tLu, O», Ţr)4. 

Scopul cercetării noastre a fost dublu: pe de o parte, aşa cum arătam, 
actualizarea anchetei lui Th, Capidan şi Sever Pop, iar pe de altă parte, 
urmărirea relaţiei ce se stabileşte Între graiul meglenoromănilor şi trans- 
Iormările socio-culturale, politice şi economice survenite în viaţa lor. 

pe. pildă, aşezările meglenoromâne. păstrau numele. vechi,. * origine 
traco-iliră, căllin (RllSSU) ; aceeaşi denumire s-a păstrat şi în Srebărna şi în 
comunele limitrofe; în Ce nu Se mai foloseşte decît în relatările bătrînilor 
privitoare la traiul pe care-I duceau în ţinutul Megleniei, Termenul a fost 
înlocuit cu dr. sat, care denumeşte şi în graiulmeglenoromflllilor o localitate 
rurală mai mică; dacă localitatea este mai mare şi are în jur sate aparţină- 
toare, cum este şi Ce, aceasta poartă numele însuşit din dr. : comună (ALB 

s.n, III, h. fJOO). Explicaţia se găeştc în răspunsurile informatorilor: În 
regiunile pe care le locuiseră odinioară, aşezările omeneşti erau mici,C'u case 

puţine, iar numele lot era cel 'pe căre-I ştiau"din moşi-strămoşiv.rluBnlgaria 
au stat puţin timp şi au folosit ?enumir:ea veche (012 : ALH S.Il .. III, h.\)OO); 
abia În C,în care locuiesc de mai hine de patru decenii, au început să "bur- 
vească". (să . amestece) cu"intele, au părăsit denumirea ciilun şi au . adoptat-o 
pe acee de s,af. Sate mai mari nu aveau, de aceea nu.a existat În dialect nici 
corespodenttildr. comună, înslşit de către vorbitori abia în Ce. 

JAoclIiuţ;i .pn)I)fiu-zisă se construia in Tnncţie de posibilităţile fic(;ărei 
familii ... Cînd cineva îşi.făceao .eqsălllai frumoasă se spunef: âJl. dârâi lilUI 
câsii ubi'ivll (Lllln) sau ilJ1 dt'irâi zinacâsă bânli (La, Oş) , forma!ia 11-anl f(d 
lină câstL LÎbqvă (012: ALB. II, h. 21\)), în loc de ăii dăr âi': ... este necunoscută 
meglenoromânilor.}n .pet .. Ol:,2 şi în s;:ttele limitrofe, rprezentîndpul1(te d 
anchetă necart()graUat, (OIOlliştii s-illl)nstala! In cilselc. care le-au fost puse 
la dispoziţ.ie; în Ce, înafară deeîteva,.blocuri e0l1s1r1)iterecent1 qlse noi 
Il-au mai fost ridicate: meglenorom3l1ii şi le-au amenajat pe eele vcchi, astfel 
încît gradul lor de confort a sporjt, îIltr-advrir. Ne fii lld Jnsă Iwşiîn situaţ;ia de 

(jollstruidin temelii o e,ţsă, vOl'pitorii s-all artt surwir1şide intnbarea 
pe care le-arn PUHl (ALE)I, ;) 757) şi au răRPunş{.hJp ezitări:"am fă.cut O 
cash frumoasă". 

in Meglenia e a ii a era de două tipuri: casei puzimalli, fărh"etaj" şi CrisiI. 
Cll pulâUi, cu, un fel de.taj,-- aceasta din .yrmă fiind mai des. întîlnită în .Lu 
şi Oş, unde terenul prezenta un grad mare de umiditatţ'dal;oJ'ită nutnero"selor 
izvoare şi ape freatiee. în. oriee cătun meglenoromun.ease zidea din hloeuri 

mari de piatră (fapâ, roâpâ), aceasta fiil1dun matel'.ial de cOllstrucţie leSIH 
de găsitîn regiunen respectivă. Z 1 (ALE II MN, 3 . ,(Ii: id; 0l2=zid, 
pl. z{d.ur ;a.p. :.zid ;Cc: 012'·=c ; Lu, Oş, ŢI" pereii "depinde cui 
te adresezi") se înălţ.a pe tern e tie (ALR II, h. 223; Al: timetă; 012 tim el: 6. ; 
a.p.:lime!'â; 012': ti1111!ie,timWe eli rariptI; La, :timel'â- femez[e 

4 Cei mai lnllUeroşi sini eei din Lll111, La şi Oş. Din I'r nu Venit fO!1rtc.·puţini; la fel şi 
din Cu şi 111'. Ultimul reprezclltantalloealităţii Hu slabilitin laran()astriisa stins,âin viaţă, 
bC pare, cn mai lUul!i llni In urmă. 
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"depinde cu cine, .stăm de vorbă"), era Lot ;din piatră. 111.coruuuele 111car;e 
sufla vîntul de miazănO,<jptenumit bo âri., de pildă În Lu.Dş, 131',. a.c o .pe ri Ş u 1 
(M : eupiri1n(nt ; B :cl.lpirim{nt ;eupirfş 'Ce: cupiritnitd acoperfş"depinde 
cui ne adresăm" ; c.ăcllla.eâsii) trebuia fie greu, de aceea se făcea numai 
din dale de piatră .nnmit.e plo C (i)g. ploa ce) .. ţn celelalte corn une casa, se aco- 
pena cu budiU de pămînt ars: kirtuiz (sg. kirmfdii) (Lllln),kirmfţ (sg, kirmidă) 
(ŢI') ;. ta v .a Il e nu existau: din încăpere se privea acoperişul. ,Ahia după primul 
război mondial unii megleniţi mai înstltl'Îţ.i mai puţin conservatori şi-au 
amenajat iauane (tâ.11arU;, sg. tr1ulÎn). Plnă în. aceeaşi perioadă nu au existat 
decît În rare cazuri fer est r e(pingerţ, sg. pinfJerc(1). Lumina se prÎrpeaprill 
bagâ, un fel de ,luminator" aflat pe .acoperiş. Casa era construită' dintr-o 
singură Încăpere, rareori din două, rezultate, de fapt, din despărţirea aceleiaşi 
unice odăi drept.unghiulare printr-o împletitură de nuiele (p(lnnăc(olÎc), mai 
ales În .Lu şi Oş.Exceppe făceau casele ţîrnăcoţilor. Pentru pct, 012 şipentru 
cele Îllvecipate, .neanchetate de '1". Capidan, ca şi pentru Ce, vom inregistra 
altă, situaţie, pentru eăşi tipul de casă, şi materialul de construcţie diferă. 
De exemplu, acoperişul din ţ ig 1 e (ALR n,h. 223) este mai răspîndit(012 : 
kirmi.z; sg, kirm{cZâ ;a.p. : kirmiz, sg. kiI'midâ; Ce: 012', Lu, Oş, Tr --- kirmiz, 
(ifllâ, olrlne); nici eel din t ah 1 ă (ALB II .MN 3(76)nu lipseşte în Ce: 012'=, 
tinileii r1 "tahEi subţire", lămâI' inâ "tablft groasă, ea UIl aZb?eiment". Ambele 
material, deşi .rar întrehuinţate, erau cunoscute şi în Ai cu aceeaşi. denumire. 
Zidul din .c ă r il .. mi dă, dar mai ales din c li i rp ici (ALB II, h. 242) este răpîn- 
dit .în Ce: 012', Lu, Oş=cârâmidâ, p1. cr1râm{z "cînd sînt arse În cuptor" şi lizlă, 
p!. llÎlc "cînd ,sinL nears",; <':âl1111r "iut amestecat cu paie" (din acelai 
material am o!Jservat că sî!lt confecţionate şi cărămizile. nearse din care sînt 
făcute unele ease ale meglenoromâllilor din Ce). . 

Pen,tl'u aI,te elemente ale casei, mai notăm: pod ea (ALH II, li. 237; Ai: 
piminlu pentru că podeaua era lipită eu pămînt; 012: duşri1mea; a. p. 

.' .. .·1, d pimint "pentru că nu era eu scînduri" ; Ce: 012', Lu, Oş, .Ţr-- pimint --- llŞll- 
me c- c[uşumeâ, parchet); se a r il Ia pridvor (ALB Il, h. 272;;J.Vl: bâsămac; 
s6fi1 ? ;012: sr;ar([; a.p. : blisămac "seara era numai la casa cu, etaj"; Ce: 
012',Lu, ().'j, .'1'1' .,car/l· treâpfă); va tI' ă (AL11 II MN 386$; ]V[: .. uganişli ; 
012 ; Ce: 012', ugn[ş!i (eu b.âl'eIÎ ,= cu horn) : "minearea se făcec pe 
ugnişti la pirostijii"; In aşi n ă el e g il t it (ALI'1 II, h. 286; AI--; 0]2 -; a.p. : 
pci::eâ; Ce' 012,' =","peccă; Lu, Oş,012'"sâbil de fllit[l; ara!J.âz). 

MolJiliel'ul în M era aproape inexistent. Se dormea pe ,jos, pe nzgllzlnă, 
peste care BeaŞternea o pătură ţesută din lînă, (paM) ; drept Învelit0ctre servea 
o a!Ut pătură.(pL!Crâll). Capul se rezema pe o pernă umplufiî eu paie (clipi/fÎn, 
câpitorlJ1). M. a s a ,joas[l, cu trei p.icioare, din lemll' sc llUlnca. sini! â, iar s c ă uIle- 
I11I(A..LH II MN, :3 DOi) pe care se şedea:scand sau scând[şC/l (012:ALH Il MN, 
;-\ H04), În toate comunele, cu exceptia comunei ŢI', în care se numea .bă('im6c, 
dacă era scund şi slol, dacă era înalt. Termenul .'leal/cZ s··a generalizat Însă şi la 
"tinerii" tîrnăcoţj din Ce. Astăzi, În localitatea pe care am anchetat-o, locuinţa 

meglenoromânilor a ajuns la un grad de eiviIizaj;ic şi confort comparabil cu 
cel al locuinţei din mediul rural le pe tot cuprins.ulţării.. Lipsa ealalizărji 
înloealital:e faee Însă ca numai o mieă parte din populaţia comunei să bene- 

ficieze de apă curentă sau de alte instalaţii dependente de existenţ.a acesteia. 
în schimb, încăperile (cel puţin 3, dar şi cîte 5 -6) sînt mobilate eu pieşţ 
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moderne. De la p li t li 1 de pămînt (]led di pimfni), pe care l-au găsit în Ce, con- 
struit în jurul sobei mari de piatră sau de la cel de scînduri (crival, 012: ALB 
II MN, :3894) din B, meglenoromânii au evoluat la patul cu somieră - dor- 
mezii --, şi la studio. Bătrînii mai păstrează cite o ladă veche: slndcîk[ (012 : 
ALB II MN, 3892) în care-şi ţineau cîndva îmbrăcămintea, dar au şi şifonier- 
Toţi informatorii au aparate de radio, iar unii dintre ei şi ieleoizodre. Astăzi 
nu am văzut fereastră ({ireastrii, rÎam) in Ce fără plreli (012 :. perde, ALB II 
MN, 3 (03) sau pirde«. După posibilităţile fiecăruia, mohilierul este completat 
şi eu alte piese: uilr[ni'i, bura, bibliotecii, mâsi1 (de sufragerie) (sintfll a dispărut, 

rămînînd numai î11 sintagma la sinii ă ,, la masă), scaune iscăndi sau sesiuni, 
rar), tapisate sau simple, fotoliu, canapea (extensibilii) etc. Masa (de bucătărie) 
este acoperită cu muşăuui, iar cea de sufragerie cu fliţii eli masii,measii (012' ; 
La), iriiţiezni.c (Oş). 

Deosebit de interesantă este şi evoluţia pe care.a suferit-o termluologia 
u9rilolă meglenoromână şi aceasta cu atît mai mult cu cît indeletnicirea 
principală a vorbitorilor săi a fost şi a rămas pentru mulţi plugăria (urliCloac). 
Ne vom referi foarte succint la numele cîtorva unelte agricole eu care se exe- 
cutau. principalele operaţiuni, în 1\1 se ara cu lariia' sau cu aratul (termen 
păstrat numai în Huş, un plug uşor de lemn, cu br.ăzdar (pi1Uşn{c) simetric, 
doar cu un. rudiment de cormană, un fel de aripioară laterală a aratrului 1'0- 
man", ee purta numele de ureâcl'ă. După primul război mondial, locul lariţei 
a inceput. să-I ia pltuţu], Diferenţa dintre cele două unelte consta în fapluld 
cel din urmă, avînd corrnană (ALB S.I1, 1, h. 18) -- peâni'i (Lu) sau laban 
(Oş) -- şi hrăzdar asimetric, un săpa, pur şi simplu, pămîntul, dind u-! în 
lături, ci tăia şi răsturna brazda. Veniţj în Ce, meglenoromânii au continuat 
să are eu acest tip de plug, la care era Înjugat, de regulă, un bou sau un eal. 
Se semăna eu mîna şi se nivela pămîntul cu grapa de nuiele numită btână 
sau eu grapa di fer. Cerealele păioase se recoltau eu secera (seâţiri). După 
colectiviz are, agric ultorii meglenoromăni au intrat in CA.P. "cu inventarul 
viu şi mort". Cooperativa :l fost dotată eu tractoare C11 plllgllri. tractoare Cl1 

discuri, combinaioare pentru pregătit patul germinativ, sem(lnători(de tipul 
SU, SUB, SPC 6 eLe.), culiiualoare pentru prăşitul. culturilor prăsitoare, com- 
bine auicprcpulsăie; cositori, oindrouere (nemţoaice) pentru recoltat furaje ete. 
Termeni ca l âriţâ saI] brâncI au icşitc1il1 uz, odată Cll realităţile pe care le 
desemnau, trecind În vocabularul pasiv al vorhitorilor vîrstnici ai dialectului, 
locul lor luîndu-I termenii neologici răspîndiţi pe Întreg teritoriul 1;ării. 

Din domeniul culturii materiale ne cleplasăm în eel. al. relaţiilor sociale 
şi al societăţii in genere, cu privire specială asupra numelor de categorii so- 
dale şi asupra denumirilor folosite in administral.ie7, în ideea de a aduce la 
zi ancheta lui T11. Capi dan şi, în acelaşi timp, de a eviden1:ia relaţ.ia amintită 
dintn ·lloţ.iune şi dcnUIllirea ei. 

" CL Ilella Seărlătoiu, Jllznoslrwjanskaja zemledel'i'cskaja lel:sika i eja rasprcclelcn il'. 
na ballwnskom aua/e. în "nOIl13noslavi.ea", XXI, 1983, p. 52 58. 

6 Aceeaşi, On the lexical "model" in ilie slaule lang[wges, in HESEE, 1982, 111'. :el, p, :1l9-,--- 
325. 

7 eli privire la dispariţia unor termeni din această categorie, eL S. Pop, Cllm disp(lI' 
t trmen ii l>echi adminis!rlll(ui şi cum se fncclâtcllesc cei noi, în ,,[)acoromanla", VII, pc 61- 66: 
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in 1\1 terminologia aceasta era în majoritatea ei de origine turcă 
rezultat al multisecularei dorninaţii otomane În Peninsula Balcanică; ea s-a 
mentinut o vreme şi în B, pentru ca În Ce să dispară sau să se conservenumai 
în vocabularul pasiv al unor vorbitori. De pildă: ar gat (ALR s.n. IV, 4882; 
Al: i unikuir; 012: orqoi, izmiki ar , a.]).: izmiki cr ; Ce-); jandarm (ALH 
s.n. III, h. 884; AI ; (jăndt'irmâ; 012:. găndiirmâ ; Ce: .!/ăndăI'mâ j((ndarm 
[ieşiţi din uz _. mili{iân); boi e r (ALH s.n. III, h, 886; 1vI: beg; 012: --; 
a.p.: coI'biî'!Jo/ii; Ce i '! chiolun-, tnuşiet "azi nu mai există"); ţăran (ALR 
s. n. III, h. 898; TII: cătunean ; 012: căiurtecn: a. p.: cătuneân ; Ce: 012', 
Lu, Oş=eâllllleân·-s/ilean); P r i măr i e (ALH s.n, III, h. 901; 1\1:? cun âc ; 
012: cun.ac ; a.p. : cunâc, primărie ; Ce: 012', Lu, Oş, ŢI' == prituărie : Sfat 
Popular, iar acum Consiliu Popular); p ref ee t OV1 ; B: prefect; Ce: 012', 
La, Oş, ŢI'  prefect, preşedinte, primar "care este şi primul secretar al Comi- 
tetului de Partid al comunei, oraşului sau judeţului"); s 11 b P ref e c t (ALB s.n. 
III,h. 8H3 ; M ; 012- ; a.p, : subprefect; Ce : 012', Lu, Oş, ŢI' 07. subprefect; 
oicepresedinie de SFat Popular; vicepreşedinte de Consiliu Popular). 

Analiza materialului pe care l-am cules pînă la această. dată şi din care 
am descris în paginile comunicării o. mică parte, ne-a permis dţga,iarea unor 
concluzii privitoare.la perspectiva dialectului meglenoromân vorbit.în România. 

După opinia noastră, acesta se integrează fărdifieultate în sistemul 
limbii standard datorită, pe de o parte, "niveIării", care se constată .la nivelul 
întregii arii lingvistice româneşti, consecinţă a prestigiului limbii literare 
(standard) şi a intervenţiei permanente a mijloacelor de informare În masă 
(presă, radio, cinematograf, televiziune), iar pe de altă parte, datorită con- 
ştiinţei apart.enerrţci la aceeâşi limbă. 

Cea .m ai conservatoare este generaţia. vîrstnică, .. mai ales femeile care 
nu au lucrat-şi care nu circulat mai-puţin. Dar şi aceasta a renunţat Ia o serie 
Întreng{lde cuvinte, merrţinindu-le doar În vocabularul ei pasiv:; 

Generaţia de mijloc este mai receptivă la nou, datorită f[iitoril6r men- 
ţionaţianai inainte, cît şi datorită şcolii sau diverselor profesji rpe care le-au 
exercitat sau le exercită vo rhitorii ei. ' 

Cei mai tineri dintre informa tori sîn t şi cei care vorbesc mai puţin 
dialectul, l1U numai datorită contactelor profesionale permanente cu limba 
s taudard ci, Îll m uiLe eaz uri, datoritft căsătoriilor mixte. 

In ce priveşte meglenoromâna vorbită În Dobrogea, ca şi cea vorbită 
Îl] alte zone ale prii noastre, Lrebuie să arăUtm că uu este vorba de o "părăsire" 
il dialectului, cum credem că ar fi cazul celui vorbit în Grecia ori în alte ţări, 
('i doar de o integrare lingvistică fireasc[\ a unui dialect istorie al unei limbi, 
În varianta ei literară. 

AUHEVIEHI ŞI SEMNE CONVENTIONALE 

8.P. alte puncte. de anchetă învecinaLe cu loealitatca Srcl!tlrtla (pet. (12) - anchetată 
de Th. Capidan -', reprezentînd aşez:1J'i populate eu JIleglcnoromâni. 

11 l1ord-eslu J Bulgariei adua le, in care se află localit:lţ.iJe Srcbărna, Bazarian, 
Dragalina, DUl"ostnr, in care s···au aşezat, după 1.92;1···1\)24, meglenoromâni. 

lIr Berisla v 
CUj}iduII, Mgl. IIIo", '1'h. Capidan, Meillenoromânii. III. Dicţionar lIlcglenoJ'omân, Bucureşti, 

1937. 
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Ce 
Cu 
Hu 
I.n 
Lum 
M 
(j 
Hussu-, 
Tr 
012' cec 

.ELIENA 5CARLATOIU 

Cerna, jud. Tulcea 
Cupa 
Huma 
Lugunt» 
Liu mnitn 
Meglcnia 
Oşan: 
LI. HUSSll, Et noqene:« românilor, Bucureştî, 1981. 
Ttrnareea 
pct., neear!.ografi(l!. : Cerna cu reprezentanţi (Ii comunei Liurnnita. 

6 

CONTRIBLTIOt\'S A L'E:TCDE DU MEGLÎNO·HOUMAIN PARLE DANS LA 
DOBH.OUD.JA 

Des cireonstances htsturiques que IlOUS n'ignorons pas out determine l'etahlisselucllt 
dans le Nord-Est. de la Bulgaric, des les annees J92a,·lH24, pu is d('s 1\)10 dans la Roumanie -- 
village Cerna deI'actucl departcmcnt de Tulcea - d'ml important nomhre de familles meglcno- 
r ouma ines oriilinaires de la region de M'3glime 8Jt1l6e au nord du Salonique (notamrnent des 
localites Llumnlţa, Lugun ta, Oşnni, Cupa, Ţirnareca, Berislav, HUl11a). 

Le dialectedes nHghl1o·rollrnaiIls etablls dans la Dnhroudja. a sul» d'impnrtantes t rans- 
Iormatlons.T.a .murlcmisation de la societe rouruainr, a condu it aI'Int.egratlou sncioculturelle et, 
imp licitcment, lingujstique, des megleno-roumatusr ruit qui se ref'let.e tant dans le vocabulaire 
que dans la phonetique, la morphologte et la syntaxe du dialecte. L'au tcur a coneentre son attention sur le vocabulatre. Dans ce domalnc 011 pent 
con statr-r, c!'llllc! part, la dispnritron decel'taiJls mots ou bien d'une seri« de mots toinbes eu 
dcsuetudc il. cot(, des rcalitcs qnils d('signaient el, d'autre part, la ptmetration de terl1Jes nou- 
v c,all x, proycnant smtollt de la langue stamlarcl, L'approchp des doublels lexi<:aux eonstitue 
Ull alltJ;e aspe,ctque la eommunicatioJJ s'est propos6 ele lUeUre eu valel1r. 

L'amdyse des faita 'de ]angue permet fI l'nulellr de eonC]ure (j1IC ce tlialedh !'ouJ11s.in subit 
un processlIs d'înt(gratioll lingllistique assez rapide. Toule Ulle serie de faeteul's : gelJeraUOI1, 
sexe, fonnatiolJ professiollllellc, ete., exercent Ulle inJluenec sur cc proccsslIs en lui imprimant 
un rythlne modere,. oll]lipn, au cQul.rairc, plus aee6lere. 

Insliluiul de Studii Sud-Est Europene 
Bucureşti, bd, Republicii, nr. 13 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.121 (2026-02-24 23:53:29 UTC)
BDD-A24107 © 1985 Editura Academiei

Powered by TCPDF (www.tcpdf.org)

http://www.tcpdf.org

